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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO - MOUNTING INSTRUCTIONS VISM 8 X 45 VIS M 8 X 40
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DADO M 8 PIASTRINA
SCREW M 8 X 25 WASHER & 8 COPRIASOLA BOLLINI ADESIVI

NUT M 8 LITTLE PLATE OVAL C. ROUND STICKER
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VIS M 8 X 25 RONDELLE & 8 ECROU M 8 serteracUE | |Se0etion ovar | | ERaR Anckek | 1 BOLLININ®12 SERVONO A PROTEZIONE DELLA VERNICE DEL MANIGLIONE
\QTY n.2 / \Q TY n 2J \ QTY n 2J kQ TY n y \Q TY n y \Q TY n.2 / STICKERS N°12 ARE FOR PROCTECTING THE PAINTING OF THE PASSENGER HANDLE
PER UN MONTAGGIO CORRETTO FOR A PROPER MOUNTING WE POUR UN MONTAGE CORRECT: 55 PISGUESAPHEF NF1 2>CONT POUR FEOTEGER Ly PRINIMRE DE Ly POIGINGS
CONSIGLIAMO: SUGGEST:
1- ENLEVER LA POIGNEE POSTERIEURE
1- TOGLIERE IL MANIGLIONE 1- TAKE OFF THE ANDLE 2- FIXER LES SUPPORTS 2 ET 3
2- FISSARE | SUPPORTI 2 E 3 2- ATTACH THE SUPPORT N°2 AND 3 3- REMONTER LA POIGNEE POSTERIEURE
3- RIMONTARE IL MANIGLIONE 3- REMOUNT THE ANDLE 4- MONTER LA PLATINE

ATTENZIONE : SERRARE BENE LE VITI N.> 5 E 6 E CONTROLLARNH
RIODICAMENTE IL SERRAGGIO.
ATTENTION: INSERT THE SCREW N°5 AND 6 CAREFULLY AND
CHECK REGULARLY THE CLAMPING
ATTENTION: BIEN SERRER LES VIS N°5 ET 6 ET CONTROLLER
REGULIERMENT LE SERRAGE
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